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GURULÓS ALÁFEKVŐ SZERELŐÁGY 
 

TERMÉK LEIRÁSA 
- A gurulós szerelőágy fekvő vagy ülő helyzetben történő munkavégzésre tervezett eszköz. Főként járművek 
vagy egyéb gépek alsó részének javítási, karbantartási és szerelési munkáihoz használják. Puha kárpitozással 
van felszerelve a nagyobb kényelem érdekében, és kerekekkel a könnyű mozgatás érdekében. A mechaniz-
mus egyszerű megdöntésével és rögzítésével alacsony, kerekes székként használható, amely alkalmas ülő 
helyzetben történő munkavégzésre, például kerekek összeszerelésekor vagy alacsonyabb magasságban 
végzett javítások esetén. 
 
- A porszórt acélváz szerkezet szilárdságot és tartósságot biztosít. 
- A kárpitozott részek tartós műbőrrel bevont poliuretán habból készülnek, ami kényelmet biztosít és kön-
nyen tisztítható. 
- A forgó kerekek könnyű mozgást tesznek lehetővé minden irányba. 
 
A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. Bármilyen ettől eltérő használat nem rendeltetésszerű 
használatnak minősül. A nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért vagy sérülésekért a 
felhasználó/üzemeltető, és nem a gyártó felelős. Felhívjuk figyelmét, hogy ez a készülék nem kereskedelmi 
vagy ipari használatra készült. A garancia nem érvényes, ha a készüléket kereskedelmi, ipari vagy hasonló 
célokra használják. 
 

TECHNIKAI ADATOK 

 MAX. TEHERBIRÁS 
ÁGY 150 kg 

SZÉK 120 kg 

 MÉRETEK 
ÁGY 91 x 42 x 12 cm 

SZÉK 45,5 x 42 x 37 cm 

 
SÚLY 5,3 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
 

A CSOMAG TARTALMA 

 
 

1 Felső rész ülőfelülettel 1 db 6 Anya 4 db 

2 Középső rész kárpittal és oldalsó karfákkal 1 db 7 Kerékrögzítő anya 4 db 

3 Alsó rész kárpittal 1 db 8 Szerelőkulcs 2 db 

4 Kerekek 6 db 9 Imbuszkulcs 1 db 

5 Csavar 4 db    



 
 

FOLDABLE ROLLING CREEPER SEAT 
 

PRODUCT DESCRIPTION 
- The foldable rolling creeper seat is a device designed for working in both lying and sitting positions. It is 
mainly used for repairs, maintenance, and assembly work on the underside of vehicles or other machinery. 
It is equipped with upholstery for greater comfort and wheels for easy movement. With a simple flip and 
locking mechanism, it can be used as a low rolling stool, suitable for seated work, such as wheel assembly 
or repairs at lower heights. 
 
- The steel frame with a powder-coated finish ensures strength and durability. 
- The upholstered parts are made of polyurethane foam covered with durable synthetic leather, which pro-
vides comfort and is easy to clean. 
- Swivel wheels allow movement in all directions. 
 
Use the device only for its intended purpose. Any other use is considered improper use. The user/operator, 
and not the manufacturer, will be liable for any damage or injury caused by such improper use. Please note 
that this device is not designed for commercial or industrial use. The warranty will not be valid if the device 
is used for commercial, industrial or similar purposes. 
 

TECHNICAL PARAMETERS 

 MAX. LOAD CAPACITY 
BED 150 kg 

SEAT 120 kg 

 DIMENSIONS 
BED 91 x 42 x 12 cm 

SEAT 45.5 x 42 x 37 cm 

 
WEIGHT 5.3 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

PACKAGE CONTENTS 

 
 

1  Upper part with seat 1 pc 6 Nut 4 pc 

2 Middle part with upholstery and side arms 1 pc 7 Wheel fastening nut 4 pc 

3 Lower part with upholstery  1 pc 8 Assembly wrench 2 pc 

4 Wheels   6 pcs 9 Allen key 1 pc 

5 Screw 4 pcs    



 
 

EXPLANATIONS OF SYMBOLS 

 

Read the instruction manual. 

 

Do not dispose of in regular household waste. Please take it to recycling centers by 
environmentally friendly means. Please help protect the environment. 

 

A financial contribution has been paid for this packaging to be taken back and recycling 
of this packaging. 

 

Packaging materials are recyclable. Please do not dispose of packaging materials in 
municipal waste, but hand them over to a recycling collection point. 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

Intended use: 
- The product is intended exclusively for use in workshops – as a rolling creeper seat or bed  
- It is intended for use by one person only – multiple persons are not permitted to sit on it at the same time. 
- Do not use it as a step aid or for transporting people. 
 
Maximum load capacity: 
- Adhere to the load capacity specified by the manufacturer (see section "Technical parameters"). 
- Overloading may result in damage to the frame or wheels and cause injury. 
- If the creeper is overloaded, do not use it further - hidden damage may compromise its safety. 
 
Stability and Surface: 
- Use only on a flat and firm surface. 
- Avoid use on stairs, slopes or slippery surfaces. 
 
Before each use: 
- Before each use, check that the creeper is not damaged or worn in any way. The creeper may only be used 
in perfect condition. 
 
Safe handling: 
- Use the foldable creeper only when the vehicle or machine you are working on is securely fastened (lifted 
and supported by appropriate stands). 
- Do not move the foldable creeper when someone is sitting or lying on it. 
- When converting from the creeper to the stool position, always lock the mechanism in the correct position. 
If the mechanism is not properly secured, unintended tipping may occur. 
- WARNING!  The wheels allow free movement, so the creeper may move during adjustment. 
- WARNING!  Risk of finger pinching/bruising – moving parts of the frame and joints may catch your fingers 
when folding or unfolding. 
- WARNING!  Never place your hands or fingers under the foldable creeper! When the creeper is loaded 
with a person's weight, pressure is applied from the frame and wheels to the floor. If a hand or finger is 
under the frame, it can cause severe compression or bruising. 
- WARNING! When moving the foldable creeper, hold only the designated parts of the frame (not under 
the frame). When moving, the wheel may roll over your finger or palm, causing abrasions, bruises, or cuts. 
- Use protective work gloves to reduce the risk of cuts or abrasions. 
- Keep the workplace clean to avoid accidental trapping of hands between the frame and other objects on 
the floor. 
 
Maintenance: 
- Use only a slightly damp cloth to clean the upholstered parts. The use of aggressive cleaning agents or 
solvents is not recommended as it may damage the material and reduce its lifespan. 



 
 

- Do not expose the product to direct rain or excessive humidity to prevent corrosion. 
 

USE AND ASSEMBLY 
ASSEMBLY PROCEDURE: 
1. Checking the package contents: 
- Before starting assembly, check that the package contains all parts. 
 
2. Assembling of the middle section with upholstery and side arms to the lower part with upholstery 
- Pull out the locking pin (A) to allow proper alignment of the parts. 
- Place the middle part with upholstery and side arms (2) onto the lower part with upholstery (3) so that the 
locking pin (A) fits into the hole (B). 
- Then connect the individual parts using screws (5) and nuts (6) as shown (Fig. 1). 
- Use the assembly wrenches (8) to tighten securely. 
 
3. Assembling the upper part with the seat: 
- Place the upper part with seat (1) onto the middle part with upholstery and side arms (2) so that the screw 
holes are properly aligned. 
- Then connect the individual parts using screws (5) and nuts (6) as shown (Fig. 2). 
- Use the assembly wrenches (8) to tighten securely. 
 
4. Assembling the wheels: 
- Screw the wheels (4) into the prepared holes on the bottom of the frame. 
- Then secure the wheels with the fastening nuts (7) as shown (Fig. 3). 
- Use the assembly wrench (8) and Allen key (9) to tighten securely.  
- Check that the wheels rotate freely and are securely attached. 
 
5. Converting the creeper into a seat 
-  Fully pull out the locking pin (A) and hold it. 
- Fold the middle part with upholstery and side arms (2) upward and release the locking pin so that it fits into 
the hole (B) as shown (Fig. 4). 
- Then fold the upper part with seat (1) into a horizontal position as shown (Fig. 5). 
 
6. Final check 
- After completing the assembly, check all screws and connections once again. 
- It is recommended to test the product without load first and only then use it for work. 
 

CLEANING AND MAINTENANCE 
Upholstered parts 
- To clean the upholstered parts, use only a slightly damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents or 
solvents, as it may damage the material and reduce its lifespan. 
 
Steel frame 
- Wipe with a damp cloth, using a mild neutral cleaning agent if necessary. 
- If signs of corrosion appear, clean the affected area and treat it with a suitable anti-corrosion spray. 
 
Wheels 
- Regularly check that they rotate freely and are not contaminated with dust or grease. 
- If necessary, clean them and apply a small amount of lubricant to the swivel joints. 
 
 



 
 

Joints and screws 
- Check all fastening screws from time to time and tighten them if necessary. Be careful not to loosen the 
mechanism during use. 
 
Storage 
- Store the creeper in a dry place, protected from moisture and rain. Do not expose it to prolonged sunlight, 
as this may damage the upholstery surface. 
 

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT 
The crossed-out waste bin symbol on products or their accompanying documents signifies 
that used electrical and electronic products must not be disposed of with regular household 
waste. To ensure proper disposal, recovery, and recycling, take these products to designated 
collection points where they will be accepted free of charge. In some countries, you may 
also return your old products to a local retailer when purchasing a new equivalent item. By 
disposing of this product responsibly, you contribute to the preservation of valuable natural 
resources and help prevent potential negative effects on the environment and human health 

caused by improper waste disposal. For more information, please contact your local authority or the nearest 
collection point. Improper disposal of this waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji 

CZ: Na tento výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnění. V době záruky vám 
záruční servis provede opravy všech závad vzniklých následkem výrobní chyby bezplatně. Při uplatnění požadavku na záruční opravu 
musí být spolu s přístrojem předložen úplně a čitelně vyplněný záruční list. Při odesílání přístroje do opravy, dopravní náklady hradí 
zákazník. Originální obal od výrobku pečlivě uschovejte. 
Záruka se nevztahuje na: 
- přístroj poškozen během dopravy a nesprávného skladování 
- poruchy způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou
- poruchy způsobené vlivem opotřebení výrobku a materiálu 
- poruchy způsobené používáním přístroje na jiný účel, než na jaký je určen 
- přístroj, do kterého byl proveden neodborný zásah nebo úprava 
- nekompletnost výrobku, kterou bylo možné zjistit již při prodeji 

HU: Erre a termékre az eladás, illetve a kiraktározás dátumától számított 24 hónap jótállás érvényes. A jótállás időtartamán belül a 
garanciaszerviz Önnek ingyen biztosítja a gyártási hibából származó minden termékhiba javítását. A jótállás érvényesítéséhez a 
terméken kívül az olvashatóan és teljes korúén kitöltött jótállási jegy leadása is szükséges. A termék küldése esetén a szállítási 
költségek a vásárlót terhelik. A termék eredeti csomagolását gondosan őrizze meg. 
A jótállás nem érvényes: 
- ha a készülék a nem megfelelő szállítás vagy tárolás következtében hibásodott 
- a helytelen használat vagy karbantartás következtében keletkező hibákra 
- a termék vagy az anyag elhasználódása következtében keletkező hibákra 
- a készülék nem rendeltetésszerű használata következtében keletkező hibákra 
- a készülékre, amelyen nem szakszerű beavatkozást vagy módosítást hajtottak végre 
- a termék hiányos voltára, amely az eladás során is már észrevehető volt 

ZÁRUČNÝ LIST / ZÁRUČNÍ LIST / JÓTÁLLÁSI JEGY / LISTA DE GARANŢIE / WARRANTY LETTER 
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RO: Garanția pentru acest produs este 24 luni de la data vânzării, respectiv de la data scoaterii din depozit. În timpul garanției 
service-ul de garanție va efectua toate reparațiile de defecțiuni apărute ca urmare a greșelilor de producție, în mod gratuit. La 
revendicarea reparației de garanție solicitate, pe lângă produsul prezentat trebuie depusă și lista de garanție completată corect şi 
citibil. La trimiterea aparatului la reparații, cheltuielile de transport suportă clientul. Păstrați ambalajul original al produsului cu atenție. 
Garanția nu se referă la: 
- aparatul defectat în timpul transportului și prin depozitare necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de manipularea sau întreținerea necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului
- defecțiunile pricinuite de folosirea aparatului în alt scop, decât pentru care este destinat
- aparatul în care s-a intervenit sau s-a efectuat reglarea în mod necali�cat
- produsul fabricat incomplet, greșeala care putea � constatată deja la vânzare

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 

Splnomocnený zástupca výrobcu / Zplnomocněný zástupce výrobce/ A gyártó felhatalmazott képviselője / 
Reprezentantul împuternicit al producătorului: / Represented by : 

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329  Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk 
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